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Abstract: this article raises the problem of adapting authors’ texts, which, as a rule, is produced without respect
of the individual stylistic features of the authors. The irony here is seen as a significant element of the idiostyle
of the English writer W. S. Maugham. The article analyses the classification of authorial irony and describes the
features of the irony of W. S. Maugham. The key topic is the comparison of the original text with its adapted
version. Here is a research whether the author's irony, as a feature of his idiostyle, is preserved or omitted when
adapting the original works. The article reveals the features of adaptation and transformation of irony while
simplifying the texts of Maugham’s stories.
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TPAHCO®OPMAIIUS UPOHUU KAK KOMIIOHEHTA I/I,Z[I/IOCTI/IJU‘I’
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Kagedpa 3apybesicholl unonocuu, Gaxyrbmem aHeIUICKO20 A3bIKA U 3aPYOEN’CHOU TUMepamypbl,
Hucmumym ¢unonozuu, ucmopuu u uckyccme
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Kpvivckuii ¢pedepanvrulii ynusepcumem um. B.U. Bepuaockoeo,

2. Anma

Annomayusn: 6 OanHOU cmambe NOOHUMAEmcs npooiemMa adanmayuy XyO00XHCeCMEeHHbIX MeKCMos, KOMopyio,
Kak npasuiio, npouzeoosim, He NPUHUMAsL 60 6HUMAHUE UHOUBUOYAIbHbIE CIUIUCIMUYECKUEe YePMbl UX d8MOpO8.
Uponus 30eco paccmampueaemest Kak 3Ha4umbill daemenm uouocmuis anenuickozeo nucamens ¥Y.C. Mosma. B
cmamoee  AHATUZUPYeMCs  KAACCUUKAYUs  A8MOPCKOU  UPOHUU U  ORUCLIBAIOMCS  OCOOEHHOCMU  UPOHUU
V.C. Mosma. Knrouegoii memoil gvlcmynaem COROCMAGIEHUE OPUSUHATLHO20 XYOOHICECMBEHHO20 MEKCMA C €20
a0anmupoBaAHHbIM BAPUAHMOM U  UCCIe008aHUE MO20, 8 KAKOU Mepe a8MOpPCKAs UPOHUSA, KAK uepmd
uouocmuis, Ccoxpamsemcs aubo OonycKkaemcs npu a0anmayuyu OPUSUHATLHBIX npouszeedenutl. B cmamove
BbIABNIAIOMCA 0CODEHHOCNU adanmayuy U mpasc@opmayus UpoHuu npu YAPOUjeHUuu MmMeKCmo8 pacCKA308
V.C. Mosma.

Knroueswte cnosa: adoanmayus, agmopckas upouus, uOUOCMuIb, A0ANMUPOBAHHBIL MEKCHI.

Ha ceronnsmHuii NeHb OCHOBHOW M €AMHCTBEHHOW (YHKIMEH ajanTaTtopa BBICTYNAeT MOBBILICHHE
NOHATHOCTH TEKCTa MyTEM «IIpEenyrajblBaHus W OSIUMHUHHPOBaHHs JakyH» [5, c. 73] uuratens. To ecth
aJIanTaTop IMPOTHO3UPYET BO3MOXKHBIE MPOOENbl B 3HAHUSAX YHTATENsl, OOYCIOBICHHBIE MEKKYJIbTYPHBIM
0apbepoM, JIMHTBUCTUYECKMMU OCOOCHHOCTSMHM TEKCTa WIM HaJudheM Npo(ecCHOHAIBHBIX TEPMUHOB, H
3aMoJIHAET HUX AaJbTEPHATUBHBIMU SI3BIKOBBIMU E€IMHHMIIAMU WINM KOHCTpYKIUsAMH. Hu oauH ucciaenoBarens,
M3y4aroUMi afanTalli0 XyJ0XKECTBEHHBIX TEKCTOB, HE CTABHUT ILIEJbI0 COXPAHUTh WHIAVBHIYAIbHBIM CTHIb
OPHUTHHAIBHOTO NIpOoM3BeAeHUs. TaknuM 00pa3oM, MBI CTAJIKUBAEMCSI C JMCCOHAHCOM, KOTOPOMY, IO YIYIIEHHIO
JUHTBUCTOB M JHUTEPAaTypOBEIOB, HE YIENSAETCd HUKAKOrO BHUMAHHUS, a MMEHHO: YMTATellhb 3HAKOMUTCA HE C
MIPOU3BEJCHUEM aBTOPA, KAK OH CUMTAET, a C TOM BBDKMMKOM, KOTOPYIO MOATOTOBUII Ul HETO UHTEPIIPETATOP, U
KOTOpasi JOBOJIHO YacTO, MOMHMO 3arojioBKa M CIOKETa, HE HMEET HHUYEro OOIIero ¢ OpPHTHHAIBHBIM
MIPOM3BEICHUEM H, TeM 0oJiee, C aBTOPCKUM HIMOCTUIIEM, TIOCPEICTBOM BOCIIPHATHS KOTOPOTO U (hOPMUPYETCS
BIEUATICHUE O mHcartene. MHTepecHO mnpoHaOmoAaTe 3a TpaHC(hOpMaUeld 3IEMEHTOB HINUOCTWIA IIPH
aJanTaluy XyA0XKECTBEHHOIO0 TEKCTa Ha IpUMepe KOHKPETHOro aBTopa. B Hamel paboTe TakuM aBTOPOM
BeIcTymnaeT ¥Y.C. Moawm.



Ha nam B3rmsi Hanbosee HHTEPECHBIMU M3 37eMeHToB uarocTwist ¥Y.C. MoaMma siBisieTcss UpoHHs, KpacHOH
HUTBIO TIPOXOIAINAs CKBO3b BCE IPOW3BEAEHHS aHMMiickoro mposamka. OtHATe y Y.C. MosMa mpoHHIO —
3HAYUT OTHATH CIIOCOOHOCTH MBICIHUTB, H, COOTBETCTBEHHO, IIMCATb.

Hcropudeckas 0OyCIOBICHHOCTh BO3HHKHOBEHHS HWPOHMHM ONM3KAa K WHOCKA3aHUIO, ITOSBHUBIIEMYCS
Omaromapst D301y — IpeBHETpeUecKOMY OACHOIHUCILY, BEIHYKICHHOMY 00JIa4aTh COOCTBEHHOE BUACHUE KapTHHEI
MHpa B 00pa3sl XMBOTHBIX — Hamboyiee 4acTo BCTpedaromuxcsi repoeB OaceH. [Ipném mpoHHMH H3BECTEH
auTepaType € JAaBHUX IOp, U ONPENEeNUTh €€ MpapoJuTeNs HE MPEACTaBIAETCS BO3MOXHBIM, OJHAKO,
IpUYHHAMH €€ HCIIONB30BaHUA MOJKHO Ha3BaTh TOJEPAHTHOCTh, IUTIOPATU3M MHEHHMH, camooOianaHue,
HeJI0CKa3aHHOCTD [1, ¢. 9]. B GONmbHIMHCTBE TOMKOBBIX CIOBapeil (UKCHPYETCS, YTO MPOHHUS — 3TO TOHKAs
HacMeIIKa, TOTJa Kak aBcTpaiuiickuid yuéHsiii JI. MbIOK JOMIOJIHUTENBHO pa3ieisieT e€ Ha 4 TPYIIbl, a UMEHHO:

1) Ge3nnunas nponus (impersonal irony);

2) camoyHuumxuTenpHas uponus (Self-disparaging irony);

3) upoHust HHXKEHIO (ingenue irony);

4) npamaTtuzupoBaHHas upoHus (dramatized irony) [4].

CyMMUpYys BKJIaJIbIBA€MbI YUEHBIM B JJaHHBIE T'PYIIIBI CMBICH, HYXHO CKa3aTh, 4TO OE3JIMYHON MpOHHEH OH
Ha3bIBAET TAKOH crocob e€ mepenadu, Mpyu KOTOPOM JIMYHOCTh aBTopa ocTaércs HeBblpaskeHHOW. H.B. Becenoga,
OJIHAKO, B JMCCEPTAOHHON padoTe «VIpoHMS B MONMTHYECKOM AMCKYPCE» CTABUT O] COMHEHHE MOIO0OHYIO
Kareroputo, o0BuHAA J[. MbIoKa B Ype3MepHOM YIIPOIICHUH JINTEPAaTypOBeqUIECKoi kKaTeropun asTopa [2]. Ilox
CaMOYHMYMXHUTEIILHON HPOHMEH ClleAyeT MOHUMATh TaKyl0 MPOHUIO, KOTAa €€ CyOBeKT (MM SApO) MO KaKuM-
au00 TpUYMHAM JeflaeT BHJ, YTO SABISETCI HECHOCOOHBIM OCO3HATh Mpoucxofsmee. WHXeHIo, ciexys
BbiBe/icHHONH H.B. BecenoBoil KBHUHT3CCEHLMM, 3TO TaKOW THUI HMPOHHUM, PpEaJU30BbIBas KOTOPBIA aBTOP
«BKJIaABIBACT CBOMU CJIOBAa B YCTa MNPOCTaKa, KOTOprﬁ BUAUT W TIOHUMACT TE€ HNPOTHUBOPEYHA, KOTOPLIC
HECrocoOCH MOHATh yMHBIN» [2]. W mocnenHsst, 1paMaTU3UpOBaHHAsE WPOHMS — OTO ONHUCATENBHBIH METOX
JpaMaTHYeCKOro COOBITHSI.

B HayuHBIX HcCleNOBaHUSX MO KOTHUTHBHOHM JIMHTBHCTHKE, pacCMaTPUBAIOIIMX KaT€TOPHUIO UPOHHUHM, BCE
yamie MCHojib3yeTcss TepMHH «ppeiiM» Kak oOpasyromee noHstne uponuu. Tak, E.A. bproxanoBa B
JIICCePTALMOHHON pabore «KOrHUTHBHO-UCTOpHYECKAsi O0OYCIOBIEHHOCTh UPOHUU M €€ BBIPAKEHHE B SI3BIKE
AHIIMICKOM Xy/I0’KECTBEHHOM JINTEpaTyph» MHIIET, YTO CO3AAHUIO OIaronpuATHON MTOYBHI I BOSHUKHOBEHHS
HWPOHHUU CIIOCOOCTBYET HAJM4HE IBYX HPOTHUBOIOJIOXHBIX (PPEeHMOB — CTEPEOTHITHOTO, OTBEYAIOIIETO 3a
HCTHHHOCTH BBICKa3bIBAaHMSA, M UIPOBOTO, OTBEYAIOMIETO 33 €ro (PMKTUBHOCTH: HMEHHO 3TH JBa (pelimMa narot
Ha4ajo JBOMHON WHTEprpeTannu Tekcta [1, ¢. 9].

Tepmun «dpeiim» Obur BBeaéH MapBuHOM MHUHCKHM, HO € TeX IIOp MpeTepreN 3HAYUTEIbHBIC
TpaHchopManKy CMbICIA. B maHHON Hay4HO# paboTe «ppeiiM» MBI IOHKMAEM B €0 CaMOM IIHPOKOM CMBICTIE —
KaK IeJIOCTHBIC (pparMeHThl 3HaHui. Hambosiee yacto BeTpedarouuecs B JIUTEpaType (peiMbl, SBISIOMIACCT
(yHIaMEHTANBHBIMU JJIsl KaTETOPUM HMPOHHHM, CIIEAYIOUIME: «XOPOIIMi» — «IIOXOi», «100poaeTensy —
«IIOPOK», «BUIAUMOCTBY — «CKPBITOCTHY, IOIJIMHHOCTDY — «JI0XKbY», «CEPBE3HOCTDY — «JIETKOMBICIHE» U T.1.

I'oBopst 06 uponnn Y.C. Mosma, He00X0AMMO OTMETHTH (pEeiiMbl, UCTIOIb3yEMbIE UM IIPH HAIMCAHUH CBOUX
npousBenenuii. Tak, pacckas ¢ 3aronoBkom «A Friend in Need» — npuMep, Koria HpOHHUS 3aKIHOYCHA YKE B
3arojioBKe, HO MOHATh €€ MOXKHO JIMIIb MOCIe IpOuYTeHHs Bcero mnpousBeaeHus. Ilepconax O. bépron,
M3HAYAIBHO OKaWMIICHHBIH B CO3HAHMM 4MTATeNs (hpeliMOM «apyr», B OTBET HA MOJIBOY TOBapHINa yCTPOUTH
MOCIIEHEr0 Ha pabOoTy MOCBUIAET €ro Ha BEPHYIO CMEPTh JIMIIL MTOTOMY, YTO HE PAacIiojiaracT CBOOOIHBIMH
BaKaHCUSAMH. Tak, BO3SHHKAaeT MPOTHBONIOJOXKHBIA (peiiM «mpematenb» MO0 «Bpar». B maHHOM pacckase
WPOHHMS 3aKII0YACTCS B CAMOM CIOXKETE, 3a CUET YEeTo OHa BBIJECP)KaHA M B TEKCTE ajganrtanuu. EcTh, oHAKO, U
ONPEAENIEHHBIN 3MU301, COAEPKALUI MPUEM UPOHUH, TPAaHUYALIEH ¢ capKka3MOM. B 3TOM amu3o01e NpoucxoauT
JIMAJIOT IBYX TOBapHIIIEH, KOTJIa OJMH MPOCUT O paboTte apyroro — J. bE€pToHa, U TOT crpalmBaeT O BO3pacTe.
IIpemmaraeM MpOCIEAWTs 3a peaiau3alveldl JaHHOTO (peiiMa B OPUTHHAIBHOM TEKCTE B COIMOCTABICHUH C
TEKCTOM aJallTUPOBAHHBIM.

Ta6ﬂuua 1. Conocmasnenue OPUCUHATIBHOCO U a()anmupoeaﬂﬁozo meKkcmoe

OpUrHHAIBHBII TEKCT AanTHPOBaHHBIM TEKCT
I asked him how old he was. I asked him how old he was.
«Thirty—fiver, he said. «Thirty—five», he said.
«And what have you been doing hitherto?» I asked him. «And what have you been doing before?» I asked him.
«Well, nothing very muchy, he said. «Well, nothing very muchy he said.
I couldn’t help laughing. I couldn’t help laughing.
«I’m afraid I can’t do anything for you just yety. I said. «’m afraid I can’t do anything for you just nowy. I said.
«Come back and see me in another thirty—five years, and I’ll «Come back and see me in another thirty—five years, and
see what I can doy. I’ll see what I can doy.

Hponwust 3akimodyeHa B MocieqHe peruinke, rae J. BEPTOH, y3HAB, YTO €ro TOBapHUIl HUYEM OCO00 HE
3aHUMAJICSl B TEUEHHE TPUIUATH MSTH JIET, Ipe/UiaracT eMy NPUNTH Yepe3 CIeAyIolIne TPUALATh MTh JIET, U




TOT/Ia OH IIOCMOTPHT, MOXET JIM YTO-TO clenarb. Kak Mbl BUIMM, ajanTanuy ObIIM TTOABEPTHYTHI JIMIIG CJIOBA
«hitherto» u «yet» — ux 3amenwnn Ha Oonee ymorpebumoe «before» u meHee MHOrosHauHoe «NOW»
cOOTBeTCTBeHHO. TakuM 00pa3oM, MOXKEM cleNaTh BHIBOJ, YTO MPOHHS, KaK CTHIICOOPa3yIOIINi KOMIIOHEHT,
mpy amanranuu pacckasa «A Friend in Need» sarponyra He 6bina.

Hpyroii npuMep UpOHUH, PEATUYIOLIEICS HA MPOTSKEHUU BCETO MPOU3BEIEHUS, HO 3AKIIOUEHHON B KOHIIE
— 910 paccka3 «The Man with the Scar». On moBecTByeT 00 OmacHO#M, CyMmacImeiiei, HO POMaHTHYECKON
HCTOPHH TJIABHOTO NEPCOHAXKa, O CUTYAIMH, OT KOTOPOH B XKHJIaX 3aCTHIBACT KPOBb, M M3 KOTOPOH My)XKYHHA CO
mpaMmomM BI)IGI/IpaeTCH, €IBa OCTAaBUIHNCH >KUBBIM. Tem ne MCHEC, MpUYMHA MOABJIICHUA MHIpaMa Ha €ro JIMIE,
OTKPBIBILIASICS. YUTATEIIO0 B CAMOM KOHIIE, OKa3aJaCh HACTOJBbKO TPHUBHAIBLHOW, YTO HUBEIUpOBaa Bech magdoc
MIOBECTBOBAHUSI — [TPUMEP UPOHUH, PEATN30BAHHOI C MIOMOILBIO HEOXKUIAHHOH 3aMeHbI (PPeiiMOB «POMaHTHKa
U «OHacHOCTb» Ha (QpeiM «oObIIeHHOCThY. KacarenbHO ajanTHpOBaHHOIO TEKCTa, UPOHUS B HEM Oblia
COXpaHeHa.

TakuM ke croxKeTooOpaszyouMM THUIIOM HUPOHUM Bocmoibs3oBaics Y.C. MoaM M IpH HalmMCaHWM paccKasa
«The Bumy. [loBecTBOBaHME MOCBSILICHO ACTATFHOMY ONMHCAHHMI0 HEKOTO HHMILEr0; HACTOJIBKO HHILETO, YTO
YHUTATENb €Ba MOT OBl BCTPETUTH BTOPOTO XOTs OBl NPHMEPHO MOXOXKEro IO JKAIKOCTH BHEIIHEro BHAA H
0e3y4acTHON OTYASHHOCTH, NMPOSBIIIOIIECHCS B €r0 MOBEICHHH. ABTOP HACTOJIBKO MOAPOOHO MPOPUCOBHIBACT
00pa3 3TOro HHIIETO, YTO HUKTO HE MOXKET YCOMHHUTHCS B TOM, YTO 3TOT HHUIIMI HUKOTZA HE OTKAXETCS HH OT
OJIHOW TIO/IaHHOM B KayeCcTBE MHJIOCTHIHM MOHETHL. TeM He MeHee, KOrlla pacCKa3uHK BKIIAJbIBACT B PYKY Iepos
OyMa)KHYIO KyHIOpY JHOO YeK, TOT, JaXke He B3IVISIHYB, CBOPAuMBAeT IOJAasHHE B KOMOK, KIaJéT Ha HOTOTbH
0OJIBIIIOTO najblia u HO}I6paCBIBaeT BBICOKO B BO3YyX TaK, YTO KOMOK NPHU3CMIIACTCA Y KOPUIYHOB, ITOCJIC YE€T0
OJMH M3 KOPIIYHOB XBaTaeT Oymary KiItoBoM u yneraerT. OcHOBHasi (pyHKLHMSI WPOHHMHU 3[IeCh, [0 HaLIEMy
MHCHHIO, 3aKJIIOUaCTCAd B TOM, LIT06I)I HAIlOMHUTL YUTATEIIO: BCE HE BCCraa Tak, KaK HaM KaXXCTcCH. Harre
CO3HAHME JIOJYMBIBAET, YTO MEPCOHAX BHYTPEHHE JIOJKEH COOTBETCTBOBATh TOMY, KAKOBBIM €TI0 BHJISIT BHEIITHE.
Tem cambiM MBI 3aKitouaeM (PUHAHCOBO OEJHOTO MEPCOHaXKa pacckasza BO (peiiM «3aBHCHUMBIH», U HUPOHHS
peanusyercsi Torga, Koria (peiiM HEOXXHAaHHO MEHSETCS Ha «TOPAbIi» — IPOTHBOIIOJIOKHBIH W HanMeHee
0KU/IaEMBIH.

Be3ycnoBHO, BOCIpHATHE WPOHMHU TP IPOYTEHUH AJallTUHPOBAHHOTO TEKCTa OTJIMYAETCS OT BOCIIPHATHS
WPOHMHU TIPH 3HAKOMCTBE C TEKCTOM OpPWUTMHAJIBHBIM BBHJy HAJIWYHMS B OPUTHHAJIBLHOM TEKCTE MHOMKECTBA
BCIIOMOTATENbHBIX TNPHEMOB M XYJOKECTBEHHBIX CpPEJACTB, YCHIHMBAIOIIMX €€ JeicTBHE Ha YHUTATelNs.
BoNbIIMHCTBO 3THX BCHOMOTATENBHBIX CPEICTB OBLIO OIMYLICHO. M3BACHSACH B KOJMYECTBEHHOM BBIPaXKCHHH,
HEO0OXOANMO OTMETHTh, YTO OPWUTHHAIBHBIA TeKCT, HamucaHHBIH Y.C. Moamom, coctout m3 2430 cioB, mpu
aJlalTauy TEKCTa OMYIICHUIO ObUIO MoABEPrHYTO 948 cnos, uto cocrasiseT nmoutu 40%, 1 3TO yKe HE TOBOPS O
JIPYTUX U3MEHEHHUSX, IPOU3BENEHHBIX ¢ TEKCTOM, B X0/I€ KOTOPBIX OBUIO MOTEPSHO emé 66 CII0B.

948 cnos
39%

H MoTepu npu onyLieHnmn
L MNMoTtepun npn n3meHeHUN

i CoxpaHeHo

1416 cnos
58%

66 cnos
3%

Puc. 1. Ilomeps koruuecmeo cnoé 6 adanmuposannom mekcme pacckaza Y. C. Moama «The Bumy»

Haubonee wacrto ans mepegayd MPOHHYSCKOTO CMBICTA TPOW3BCACHUIO HEOOXOAMMO HAIMYUE sapa —
upoHHuyecKoil mnyHoctu. Kak npaBuiio, MHOroyucieHHble pomManbl Y.C. M0o3M He JIMILIEHBl TaKUX JTUYHOCTEH,
YTO TMO3BOJISIET [MHCATENI0 HCIOJIb30BaTh JAHHBIA CTHJIMCTUYECKUH NpuéM Ha MPOTSHKEHUH BCEro
moBecTBOBaHMA. OHAKO, POJIH CaMOT'O aBTOpa B pealln3alliil HPOHU3NPOBAHUS HENb3s HEJOOIICHUBATh: CTOUT
MIePCOHAKAM YMOJIKHYTH, KaK TOJIOCOM MPOHUHM Ha4WHAET roBopuTh caM Y.C. MooM, 0e3:KaloCTHO BBICBETIIAS
BCE TOPOKH, KaK JMYHOCTHBIC, TAK W OOIIECTBa B IIEJIOM, YTO MOXKHO MPOHAOIIONATh HE TOINBKO B pacckase
nucares, Ho U B Oonee 00BEMHOI popme — pomane.



Bosppamasice k knaccudukanun uponnu J{. Mproka, KOTOpEIA pa3fenseT e€ Ha Y4eThIpe OCHOBHBIC TPYIIIIBL,
clielyeT OTMETHTh, 4YTO [UIS XYOOXKECTBEHHBIX TekcToB Y.C.MosMa Oonee XapakTepHa HPOHHUS
IpamaTtm3upoBaHHas (dramatized irony), T.K. HpOHHS Yalle 3aKITFOYACTCS B CAMHUX COOBITHSIX, ONMMCHIBACMEIX B
MPOM3BEICHUSIX, HEWKEIH B BBICKA3bIBAHMSX, MPOU3HECEHHBIX PACCKA3UYUKOM MO0 mepcoHaxem. Takoill Tum
WPOHHUHU HE TepefiaTh HAaMMEHEe CIOXHO B MpOlecce aJanTaldl TeKCTa JJaXke, eCIH IMepel aJanTaTopoM He
CTOUT TAaKOI KOHKPETHOM 3a/1auH.

Tak, MbI IPUILIHA K BBIBOLY, 4TO UpoHus ¥Y.C. MoaMa B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB HE MOXKET pacCMaTPHBATHCS
OTJCNILHO OT CIOXKETa, YTO 3HAYMTEIBHO 00JieryaeT pabdoTy Ul aAarTaTopoB ero TeKcToB. OmyleHHe APYTrHX
XYJ0KECTBEHHBIX JIEMEHTOB B alallTHPOBAHHOM TEKCTE MOYKET HE3HAUUTEILHBIM 00Pa30M BIIMATH HA Iepeaady
ABTOPCKOW HPOHWH, HO HE B CHJax JeBalbBHpoBaTh ¢€. Tak, 1Mo OONBIICH Mepe, eClau COXPaHEH MOAMCKHI
CIOXET, TO COXpPaHEHA U MOAMCKasi UPOHUSL.
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